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Ya tsun dan na maumwi gaw “Shat Nnan Sha Poi Hpang Wa Ai Lam”
nga ai re.

Moi shawng de bum ga kaw gaida gumgai langai mi nga ai da.

Shi kaw gaw kachyi sha law ai yi langai mi lu ai da.
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Shi gaw shana shagu akyu hpyi ai da.
“Karai Kasang wa e”

“Dai ning gaw ngai na yi kaw na, mam dang 300 lu hkra shaman
ya rit,”

ngu nna shana shagu dai hku akyu hpyi hpyi re ai da.






Shi dai zawn akyu hpyi ai hpe masha ni na ai shaloi,

“Shi na yi gaw kachyi sha law ai wa mi,”

“Mam dang 300 ting lu na matu shana shagu me akyu hpyi ai gaw”
“Dai dinggai gaw mani hpa she re,” ngu nna mani asawng ya ma ai da.
Dai gaida jan mung, masha ni kade mani asawng ya tim,

dai hku sha shana shagu akyu hpyi ai da.






Shi na yi kaw gaw mam sha n-ga, nampu nampan ni mung hkai ai.
Yi tsing ni hpe mung akyu hpyi let mahkawn hkawn let,

galoi mung asan sha magang kau kau re ai da.






Dai zawn rai nna mam ni loi tu pru wa ai shaloi gaw,

lani mi na hta gaw, shi na yi de magwi wunawng mi wa shang
wa nna,

shi na mam ni ma hkra hpe sha kau ya ai da.
Dai zawn magwi wunawng mi ting sa sha kau ya ai re majaw,
gaida jan mung grai hkrit let,

yi wa makau kaw na lung pu kaw makoi nga ai da.






Dai shaloi magwi wunawng kaw na magwi rem ai ni gaw marawn ai da.
“E, yi madu kadai kun?”
“Pru wa yu rit.”

“Anhte gaw hkawhkam wa a magwi hpung ni rai ga ai.”






“Ya hkawhkam wa na magwi ni nang na mam ma hkra sha kau ya sai
majaw,”

“Nang hpe mam bai wa na re.”
“Anhte ni mam dang kade sa sa ya ra na kun?”

ngu nna tsun ai da.






Dai shaloi gaida jan mung makoi nga ai kaw na pru wa nna,

“Ngai gaw mam dang 300 lu na matu galoi ma akyu hpyi ai re,” ngu
nna tsun ai da.

Gaida jan dai hku tsun ai shaloi gaw,
shi na yi makau na manang ni mung sa wa nna,
“Re, re, shi mam dang 300 lu na matu galoi mung akyu hpyi ai.”

“Anhte ma na ai,” ngu tsun dan ai da.






Dai hkawhkam wa a magwi wunawng rem ai ni gaw
“E, nang mam dang 300 lu na matu akyu hpyi da ai majaw”
“Mam dang 300 sa jaw na yaw,” ngu nna

mam dang 300 sa jaw ai da.






Kahtawng ting mung hkawhkam wa sa sa da ya ai dai mam hte,
nga ni tam la, shan ni sat la rai nna,

shat mai ni grai mu hkra shadu la nna,

mare ting grai pyaw let, shat nnan sha poi galaw ma ai da.

Dai kaw na shat nnan sha poi hpang wa ai re da.
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